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ATTENZIONE: Il montaggio del prodotto deve essere eseguito da personale specializzato.
  WARNING: The mounting of the product it must be realized from staff specialist

ATTENZIONE: Questo prodotto potrebbe non essere conforme al codice stradale o alle leggi vigenti in alcuni paesi e quindi utilizzabili solo in aree private e/o chiuse al traffico
   WARNING: This product may not comply with local road rules and regulations and can be used only in private areas and/or areas closed to traffic.

ART: ISTRUZIONI / INSTRUCTIONS
AF281 ATTUATORE FRIZIONE

CLUTCH ACTUATOR

LEGENDA / LEGEND

Pulire e/o sgrassare
Clean and/or degrease

Bloccare con frenafiletti: L= Leggera - M= Media - S= Forte
Lock with the threadlocker: L= Light - M= Medium - S= Strong

Lubrificare / Lubricate 
Non lubrificare  / Do not lubricate 
Solo primi filetti  / First threads only 

Parte della dotazione originale
Original equipment manufacturer's partOEM

- Scollegare il tubo dell'olio idraulico e smontare l'attuatore originale svitando le 3 viti rimuovendo anche l'o-ring se si separa dall'attuatore originale durante lo smontaggio.
- Prima del montaggio del componente effettuare un lavaggio del circuito idraulico con olio freni DOT 4.
- Se necessario utilizzare i distanziali forniti:
  * per i modelli di costruzione antecedenti l'anno 2000 utilizzare il distanziale H 8mm
  * per i modelli di costruzione successivi all'anno 2000 utilizzare uno o due distanziali H1mm
- Ingrassate accuratamente sia il pistoncino che l'anello di tenuta dell'attuatore utilizzando del grasso ad alte prestazioni.
- Tenendo premuto il pistoncino all'interno dell'attuatore, riempite con cura l'attuatore con olio freni DOT 4 fino al limite inferiore della filettatura di montaggio del tubo olio.
Ora si può montare - con attenzione - il pistoncino sul basamento motore.
1) Verificate l'allineamento; ove presente, della spina anti rotazione (A) posta nella parte sporgente dell'asta di comando frizione, con l'alloggiamento previsto nell'attuatore (B).
    Ruotare l'asta per ottenere l'allineamento necessario per il corretto montaggio, NON ruotare il complesso asta/attuatore per allineare i fori di fissaggio.
2) Accostate uniformemente le tre viti di fissaggio e quindi tiratele con la chiave dinamometrica ad 11 Nm.
3) Montate quindi il tubo olio utilizzando delle nuove rondelle di tenuta se necessario.
4) Tirate il bullone speciale del tubo olio a 20 Nm. Effettuate un attento spurgo sia del pistoncino idraulico che della pompa frizione.
5) Per compensare la corsa del pistoncino maggiorato è necessario utilizzare il registro leva frizione per allontanare la leva fino a permettere il perfetto stacco della frizione
AVVERTENZA: Evitare di far lavorare a vuoto l'attuatore ai fini di preservarne la funzionalità.
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- Disconnect the hydraulic oil pipe and disassemble the original slave cylinder by unscrewing the 3 screws, also removing the O-ring if it separates from the original slave cylinder during disassembly.
- Before assembling the component, flush the hydraulic circuit with DOT 4 brake oil.
- If necessary, to compensate for the shorter length of the old rods use the spacers provided inserting them into the hole that receives the rod:
* for models manufactured before the year 2000 use the 8mm spacer
* for the models manufactured after the year 2000 use one or two 1mm spacers
- Carefully grease both the piston and the slave cylinder sealing ring using high-performance grease.
- While keeping the piston pressed inside the slave cylinder, carefully fill the slave cylinder with DOT 4 brake oil up to the lower limit of the oil pipe mounting thread.
The piston can now be carefully mounted on the crankcase.
1) Check alignment; where present, of the anti-rotation pin (A) located in the protruding part of the clutch control rod, with the seat in the slave cylinder (B).
Rotate the rod to obtain the alignment necessary for correct assembly, DO NOT rotate the rod/ slave cylinder assembly to align the fixing holes.
2) Evenly place the three fastening screws and then tighten them with the torque wrench to 11 Nm.
3) Then assemble the oil pipe using new sealing washers if necessary.
4) Tighten the special oil pipe bolt to 20 Nm. Carefully bleed both the hydraulic piston and the clutch pump.
5) To compensate for the stroke of the larger piston, it is necessary to use the clutch lever register to move the lever away so as to allow perfect disengagement of the clutch
WARNING: Avoid operating the slave cylinder without a load to preserve its functionality.
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